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LIBETOBASl KOHLIENTYANU3ALIUA MWUPA: CTPAX U BECCTPALLUE
B AHTTIMACKOM A3bIKOBOM CO3HAHMU

- B

COLOUR CONCEPTUALISATION:
FEAR AND COURAGE IN THE ENGLISH
LINGUISTIC CONSCIOUSNESS

Ch. Natalya

Summary. Colour is an objective phenomenon of the world around us
which has the ability to influence human emotions. Linguistic science
offers to investigate the issue of color perception of the world in the
light of linguistic facts. This article is devoted to the analysis of the
colour characteristics of emotional concepts «fear» and «courage»
found in the English linguistic consciousness and the identification of
associative links between the colour and the emotions reflecting the
mental reality of the nation.

Keywords: colour, concept, emotions, linguistic consciousness, fear

Kand courage. J

BeT — 3TO MepBOe, C 4Yem CTanKMBaeTcA
(( Halle 3peHune Npu BOCNpUATAN Mupa» [Mca-

eB, 2011, c. 5]. LiBeT cuntaetca ogHown 3 ba-
30BbIX YHMBEPCANN/ B CAMOObBITHBIX A3bIKOBbIX KapTMHAX
MU1pa, CKBO3b MPU3MY KOTOPOrO Bblpa)KaeTcad MUPOBOC-
npuaTE N MUPOOLLYLLEHNe 3THOCA. LiBeT «oKpalumBaeT»
BCE CTOPOHbI M3HM 4YesioBeka, opmupyeT ero uHTe-
PaKTVBHbIA ONbIT C BHELWHEN CPefon U HEMOBTOPUMOE
BUAeHNe mupa: «pusnyeckaa cnocobHOCTb BOCMPUATUA
LBETOBOrO CreKTpa OTpaKeHa B eCTeCTBEHHOM A3blKe»
[MycataeBa, 2014, c. 251].

JIVHrBUCTBI  KNaccuouLUMpyOT — LIBETOHAaMMEHOBAHWA
Ha OCHOBHble (siAepHble, aBCOMIOTHBIE) N OTTEHOUHbIE (Me-
pudepuiiHbie) [BparvHa, 1972, c. 101]. B aHrniAcKom s3bike
6a30BbIMU KaTeropuaMK UBeTa asnsoTcs: white, black, red,
green, yellow, blue, brown, purple, pink, orange v grey
[Berlin, Kay, 1969, p. 2].

CyulecTByeT B3aMMOCBA3b KOJIOPATMBOB W 3MOLNWIA:
LBETO0603HauYeHNA 1Cnonb3yloTcA AnA Bepbanmsaumn ye-
NIOBEYECKMX NMepeKMBaHWU 1 SMOLMOHANbHbBIX COCTOAHWIN,
TO eCTb NPOUNCXOAWUT HamnpaB/ieHWe MepeHoca 3HayeHusA
OT KOHKPETHOW CeMaHTUKU K abcTpakTHol [Llenenosa,
2005, c. 1171.

Smouun cTpax n beccTpallune, U UX KOPPensaumm C Ko-
nopatviBamy aHrMNCKOrO A3blKa MCCeloBaHbl B pamKax
NMHIBOKYNbTYPHOro nopaxopa. B ero ocHoBe nexunT eguHe-
Hue Tpex 6a30BbIX 3/1EMEHTOB: A3blK, KY/NbTypa, CO3HaHUe.
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Anromayus. LiBeT ABNAETCA 00BEKTUBHBIM ABNEHUEM OKPYXKAlOLLIEro MMpa,
BAVSIOLLIM Ha SMOLUN YernoBeKa. JIMHTBICTMYECKas HayKa Npeanaraer ucce-
[10BaTb BOMPOC LIBETOBOI0 BOCMPUATUS MIAPA CKBO3b NPU3MY A3bIKOBbIX (K-
70B. HactoAwWwan CTaTbsl NOCBALIEHA aHANM3Y KOSIOPATUBHDIX XapaKTePUCTUK
3MOLIMOHANbHBIX KOHLIENTOB «CTPax» 1 «BeccTpatiiue» B aHTAMICKOM A3bIKOBOM
CO3HAHMM 1 BIABNIEHHIO ACCOLMATUBHBIX CBA3EN LIBETA U IAHHBIX IMOLMIA, 0Tpa-
MKIOLLMX MEHTANIbHYH0 efiCTBUTENbHOCTD HApopaa.

Knioyesble (108a: LiBeT, KOHLLENT, 3MOLNM, A3bIKOBOE CO3HAHME, CTpaxu GECCTpa-
lune.

Co3HaHve onpefenseTca Kak BaKHeWLlasa cocTasnAioLlan
MEHTaJIbHOCTW, KyNbTypa — €€ 4YacTb, a A3bIK — CPEeACTBO,
6narogaps KOTOPOMY MEHTafIbHOCTb MOPOXAAeT B CBO-
X Heppax KynbTypHble ¢eHomeHbl [AnedupeHko, 2009,
C. 271-277]. 3T KynbTypHble (peHOMEHbl BOMIOLAIOTCA
B KOHUenTochepe NHANBKAA.

NccnepoBaHne  KOMMOHEHTOB  LIBETOOOO3HAUeHWN,
penpeseHTPYIOLMX 3MOLMOHaNbHbIE KOHUenTbl  «fears
N «courage», 0BYCNOBMIEHO MAAaHOM aKTyanu3auun NoTeH-
UManbHbIX CEMaHTUYECKUX BO3MOXHOCTEW, KOTOpble OHU
nprobpeTaloT B cocTaBe Gppa3eoniormyecknx egrHuL, a Tak-
e B MeTapopryecKUX BbICKa3blBAHMAX. DTO AT BO3MOX-
HOCTb OOHAPYXUTb Hanbosiee ApKne obpasbl, ABHbIE UK
CKpPbITbIE, U MOHATb NEPBONPUYVHbBI «OKPALLIVBAHWA» CTPAXa
1 6eccTpallna B TOT U UHOW LBET.

KonopatuHble xapakTepuctuku KoHuentoB «fear»
1 «courage» B aHNMCKOM A3bIKOBOM CO3HaHUW NpefcTaB-
NeHbl NOCPeACTBOM aHanM3a OCHOBHbIX (AgepHblX, abco-
NIOTHBIX) 371IEMEHTOB LiBETOBOIO JMana3oHa.

Blue («cHMIN») 03HavaeT «LBEeT YNCTOro Heba». ITo Cfo-
BO BOCXOAWT K MpoTorepmaHckomy blewaz, npotonHpo-
eBponenckomy bhile-was, uTo 03HaUYaNoO «CBETbIN, CUHUNA,
6enoKypblIi, XenTbll» OT KOPHA bhel- «cBeTUTb, MUraThb, ro-
peTb», a TaKXKe «CUALWNA, 6enbli». TOT e NPOTOMHA0EBPO-
NEeNCKUi KOPEHb NEXUT B OCHOBE NAaTUHCKOro cnos.a flavus
«OFHEHHOTrO LBETa, OFHEHHO-XKENTbIN», APEBHENCMNAHCKOro
blavo «wkentoBaTo-cepblit», rpeyeckoro phalos «6enblit»,

175




ouJsiosiorna

yanbCKoro blawr «cepblii». DTO NOKA3bIBAET «CKONb3KOCTb»
onpeaeneHunsl B UHAOEBPOMENCKIMX CTIOBaX, 0003HAUaOLMX
naHHbIn uset [OED].

K Toln ke ocHoBe BocxoauTt coBpemeHHoe cnoso black
«4epHbIN»: peBHeaHrnMncKnin blec, ppesHesepxHeHeMeL-
kuii blah «uepHblii». OHO TaKXKe COOTHOCUTCA C UHA0EBPO-
nenckum KopHem bhleg- «cuatb, 6necteTb, ropetb». OpaH-
uy3ckoe blanc «6enblii» n pycckoe «6neaHblii» COOTHOCATCA
€ 3TuM ke KopHem [M3CCAA, 2000, c. 63].

B 31O CBA3M pa3mbIToe pasnnyeHue LBeTa Ha Havasb-
HbIX 3Tamnax 3BOIOUUN A3bIKOB 06YCNOBMNO TOT dakKT, uTo
B COBPEMEHHOM aHIMMUNCKoM A3blke blue «cUHUI» Mo-
KEeT NMOHMMATbCA Kak HeuTo ceeTnoe n ynctoe. OHo ecTb
«6eCKOHEUYHOCTb, BEYHOCTb, UCTMHA, NPeaaHHOCTb, Bepa,
UYNCTOTa, Uenomyapue, AYXOBHaA W MWHTeNNeKTyanbHas
Xu3Hb» [CC 1999]. Takme accoumaummn xapaktepHbl AnA
GONbLUMHCTBA APEBHUX KYNbTyp W 06bedVHEHbl eAnHON
KOHUenuuen: CMHUI LUBeT Heba Hambonee CNOKOWHbIN
M B HaMeHbLUEN CTENEHN «MaTepPMaNbHbIN» N3 BCEX LBe-
ToB [CC 1999]. C gpyroi CTOpoHbI, blue «CUHUN» ecTb He-
YTO MpayHoe u nyratllee. ITO CBA3AHO C CaKPasibHOCTbIO
crHero useTta. CUHWIA UBET CBA3bIBANICS APEBHMMMU C bec-
KOHEUYHOCTbI, C MMPOM 6OroB UK gyLiaMm yMepLInX; CUM-
BONMU3MpPOBan HegocAraemyto BbiCOTy, Hebo, xonopg, 3no,
cmepTb [MICCAA, 2000, c. 65].

Mcxomna 13 pasmbITOCTV NMepPBOHAYaNibHOTO pPa3rpaHm-
UeHUs1 YePHOTOo U CHHEro (rony6oro) B UHAOEBPONENCKOM
npassbike, nekcema blue nprnobpena 3HaueHne HEYTO TeM-
HOrO 1 CTPALIHOro. 3TO MOATBEPXKAAT GpPa3eonornsmoi
aHrnumnckoro asbika: blue fear (nu funk) — «naHnveckoe
cocTosfHMe, ucnyr, XyTkui ctpax» [APOC, 1956, c. 111];
to cry blue murder — «kpuuatb Kapayn, BOMUTb UCTOLL-
HbIM ronocom» [LERPh]; blue blazes — «an, cyn boxuii»
[DASCE].

In fact, the idea scared him silly, but his was the kind
of courage that shows itself best when its owner is about
to collapse from blue funk [de Kamp].

Hapsagy ¢ cMHMM LBETOM, CMMBOJIOM MOTYCTOPOHHEro
MMpPa, B KOTOPOM 0buTatoT 60ru 1 AyLmn ymepLumx, Cay>Kun
1 cepbli LBeT. AHruiAcKoe cnoBo sky «He60» MOXHO COOT-
HecTn ¢ KopHem kei- «grau, blau» [WICCASA, 2000, c. 98],
KOTOPbI B COBPEMEHHOM aHININNCKOM fA3blKe BblpaXaeTca
nekcemamm gray «cepbiii» 1 blue «cuHmiA» COoTBETCTBEHHO.
Cepblil UBET CNyXWn Kak 6bl Neperopoakon mexagy cMmepT-
HbiMK 1 6oxkecTBamn [MICCAS, 2000, c. 98]. Kak uBeT npa-
Xa, OH accoummpyeTca Co CMepTblo, Tpaypom 1 aywon [CC
1999].

CeprVI LUBET CUMMBONM3NPYET OTpeyeHune, CMUpeHune,
mMeJlaHXxonuio, 6e3pa3n|/|q|/|e, N 3TO UBET, KOTOprl7| O3Ha4aeT
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6ecueTHOCTb [CC 1999]. Takum 0b6pa3om, cepbiil LBET CTPa-
Xa — eCTb CTPaXx, KOTOPbI Mapaan3yeT, ILLAET XKNU3HEHHbIX
cun, 3actasnset cmuputbca: Farrel went into the kitchen,
and a fog of gray discouragement crept into Micky as she
watched him through the open door [Koontz 1].

Black («4epHbIl») MOYTH BO BCEX KYNbTYpax CMMBON3U-
pyeT TbMy, CMepPTb, HEBEXKECTBO, OTHAAHWNE, FOPe, XeNaHune,
CKOpOb 1 3710 (caTaHy Ha3biBAlOT KHA3EM TbMbl), HU3LWME
CTyNeHU MUPO3aaHus (3arpobHbIf MMP, NEPBUYHBIA Xaoc)
1 3noBeLme npeackasaHus. CornacHo NoBepbAM, KOTopble
3aKpenuancb U B COBPEMEHHOW aHIMUNCKON nanomaTuke,
YepHbIN LBET — CUHOHMM HeCYaCTbA: YepPHble KOLKK, Yep-
Hble LHW, YepHble MeTKK, YepHbIn wap [CC 1999].

CnoBo black BocxoaunT K gpesHeaHrnuiickomy bleec «ab-
COJIIOTHO TEMHDbI, MOTOLWAOLWMIA CBET, LIBET CaXkn U YrNs»,
yTo C NpoTorepmaHckoro blakaz o3Hauano «cxkuratb». OHO
TaKXKe COOTHOCUTCA C MHAOEBPONeNcKUM KopHeMm bhleg-
«CUATb, BNECTETb, FOPETb», UTO MPUBESIO K 06pPa30BaHMIO
ApeBHeaHrnunckoro blac «apkuii, cusalowmi, 6rectawmii,
6negHbin» [OED]. Bo3MOXHO, Tak MOABUNOCH ABONCTBEHHO
CBA3YIOLLEE NOHMMAHKE 3TOTO C/I0BA: MOHATHE «OrOHb» (Ap-
K1) 1 NOHATUE «CKUraTtb» (TemHbin) [OED].

JNlekcema black co 3HaueHVemM «HeuTo TeMHOe», a 3HauUuT,
«OMacHoeE, XYTKOe, Bbi3blBaloLlee TPEBOrY», Penpe3eHTu-
poBaHa Bo ¢paseonorusme: as black as one is painted —
«CTpaLwHbIN, onacHbinx» [EID, 2000, p. 3].

A black fear stole over her heart and closed her throat
[King 1].

The view did not refresh him, but it did inspire a deep
awe which had overtones of steadily darkening fear [King
21

...the grim specters of fear, despair, and suspicion run
increasingly rampant through the streets of that little
town, and from there out into the farms and villages
throughout French County... [King 3].

Jlekcema black co 3HaueHneM «HeUTO ApKoe», TO ecTb
KpaTKOBPeMeHHOE, C/IOBHO BCMbILUKA, MPeAcTaBeHa B Npu-
mepe: Following the pain and that brief bright fear,
another new emotion had arisen...: anger [King 1].

White («6enblii») o3HauaeT abCoOMIOTHbIN LBET CBeTa:
CMMBOM UYMCTOTbI, UCTUHbI, HEBUHHOCTU W KEPTBEHHOCTMU
munu 6oxecteeHHocTu [CC 1999].

Jlekcema white npoucxogut OT APEBHEAHTTINNCKOrO
CnoBa Awit «APKWUIA, CUAIOLLINIA; ACHBIW, YNCTbIN», BOCXOAS-
Liero K nNpoTorepmMaHcKomy Aweit- 1 NPOTOMHAOEBPONeii-
CKOMY KOpHI0 kweit- «6enblin; cnsaTb» [OED].
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C Opyroi CTOpoOHbI, 6enblii UBET NMEET N HeraTUBHble
3HauyeHMA — CTpax, TPYCOCTb, KanUTYyNALUA, XONOAHOCTb,
nyctoTa u 6negHoctb cmepTty [CC 1999].

B eBponeiickom dbonbknope npuspaku, BAMNUPbI 1 apy-
rve 3sble oyxu Umenu mepteeHHo-6enble nuua. Cmeptb —
KoHb bnegHbin B OTkposeHun [CC 1999]. Taknum obpasom,
6enbli LUBET CUMBONU3MPYET 1 XIN3Hb, I CMepPTb.

MpotueBopeuns cumBonuama 6efioro uBeTa O6bACHA-
IOTCA KOHTPAaCTOM MEXAY OCNenuTenbHo-6enbiM 1 mMepT-
BEHHO-6/1eJHbIM, TO €CTb MEX[Y KM3HbIO 1 CMepTbio. ACCO-
LMaTUBHLIN 06pa3 cTpaxa CoO CMePTbio pernpe3eHTUPOBaH
B aHIWMNCKUX napemusx: as pale as a ghost (as ashes,
as death) — «cmepTenbHO 6regHbIN; 6iefHbIN Kak CMepPTb;
6nepnHbI Kak nonotHo» [APDC, 1956, c. 792; be as white
as a ghost — «6nefHblii Kak cmepTb» [2000P2000A, 2003,
c. 173]; be white as a sheet — «6nefHbI Kak NONOTHO»
[APCHY®B, 2001, c. 50].

benbin yBer — cMMBON CTpaxa B 3HAYEHUU «CTPY-
CUTb, CAATbCA, KaNnUTYNMPOBaTb» NPeACTaB/IeH B ugMome
show white feather — «oka3atbcs Tpycom» [ODI, 2004,
p. 311]. NMpoucxoxpeHne faHHOro BbiCKa3blBaHUA CBA-
3aHO C npoBefeHMeM NeTyLnHbIX NoeauHKoB B bpuTa-
HuK. bbino 3ameyeHo, uTo 6OMLOBbIE METYXWN C KPAaCHbIM
W TEMHbIM OMepeHnem arpeccrusHee 6enbix netyxos. OT-
ctofia 1 NOABUIIOCh YCTOMUYMBOE C/IOBOCOYETaHUne «benoe
nepo» Kak CMMBOJS CnaboCTu, Manoaylwuns 1n TPycocTu
[CERPh].

Bo Bpems [MepBoii MMPOBOI BOVHbI OpUTaHCKaa apMus
KoMmrnyieKToBanacb 13 pobpoBonbues. Aagmupan Yapnb3
OutugKepanbg NpeanoXun Bpydyatb 6enoe nepo my>kuu-
HaMm, JOCTWILWIMM NPU3bIBHOTO BO3PacTa, He HOCUBLLUM BO-
eHHylo dopmy. MeHLWMHbI NOAXOAUIN K MONIOABIM NIOAAM
B rpa)kAaHCKOW ofexpae 1 Bpy4yanu um 6enoe nepo. Tex,
KTO oTKa3blBancs, 06BuHANM B Tpycoctu: «In England on the
outbreak of war civilized young women rush about handing
white feathers to all young men who are not in uniform»
(G.B. Shaw) [CERPh].

D pyrasa aHrnuinckas nocnosuua c nekcemon white Takxe
ONNLETBOPAET KpalHIow TpycocTb: white-livered — «ma-
nopywHobln yenosek, Tpyc» [NCD]. [JaHHOe BbiCKa3blBaHMe
CBA3aHO C NOBEPbEM O TOM, YTO TeMNnepaMeHT BCMblbyu-
BOrO, Pa3fpakMTeNbHOro YesloBeka 3aBUCKT OT BbIpaboTKuM
opraHuaMom 6onbluoro Konuyectsa »enum [NCD]. Kenub
OTpaBJiAeT OPraHnN3M YesloBEKa, Y OH MOCTENeHHO cnabe-
eT, bnegHeer, yBagaeT. B Hem ocTtaetca «Mano gywu» unam
«flyxa», a MOTOMY TaKOW YesIoBEK CTAHOBUTCA MasIoOAYLUHbIM,
TO €CTb JyLEBHO ClabbiM, HECTaBUISIbHBIM, NOLBEP>KEHHbBIM
YyXOMy BIINAHMIO, TPYCOCTU 1 6OA3HM NOCTYMNaTb COrNacHo
cBoum ybexpaenuam: His face was calm, but beneath the
calm was an odd sheeny look which Richards recognized
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immediately. The sheen of fear, white and waxy and
glowing [King 4].

Yellow («wxkenTbii»). Jlekcema yellow npowucxogut
OT [ipeBHeaHrnuncKoro geolu, geolwe «wkenTbi», NPoTo-
repmaHckoro gelwaz, NpPOTOMHAOEBPONENCKOrO KOpPHA
ghel- «cnaTb» [OED].

KenTbin LBeT MapafoKcaneH Mo CBOeMy CUMBONUYe-
CKOMY 3HAUYEHUIO: OT MONOXKUTENBHOIO 0 OTPULATENIbHOTO.
OnpepeneHHbli KOHTEKCT UMM OTTEHOK MOPOXKAAIOT CMbICH.
C ogHOW CTOPOHbI, TEMMbIE XeNTble TOHA pPa3fenAlT Con-
HeuHylo cumBonuky 3osoTa [CC 1999]. C gpyroi — cBA3b
MEXJY >KENTOWN KOXel 1 cTpaxom 1 6onesHbio 0bbACHSAET,
noyemy >enTblii CTan LBETOM TPYCOCTU 1 KapaHTUHa: Xen-
TbI KPeCT CTaBMAN Ha YyMHbIx gomax [CC 1999]. bonee Toro,
TPAANLMOHHO »KEeNTbli — LBeT, 0603HaYaloLWNin PEBHOCTD,
3aBUCTb, NpegaTenbcteo [OED.]

AHIMIACKMe NocnoBuLbl ¢ KonopaTtusom yellow, penpe-
3eHTUpytowme ctpax: yellow dog — «nognbii, Tpycnuebii
yenoBek; npespeHHoe cyuwectso» [APOC, 1956, c. 1225];
yellow-bellied — «60s3n1BbIiA, TPycnUBbIN Yenoek» [DEIIE,
2008, p. 49].

Wavoma yellow-bellied, o3Havalowwan 6yKBanbHO «Ken-
ToGploxuii», nosBunack B 1867 rogy 1 ynotpebnanacb B oT-
HOLLEHWW MOPAKaA-NONYKPOBKM nnn metuca. A B 1842 rogy
OKeNnTOOPIOXMMM» Ha3blBany MEKCUKAHCKMX conpat (M3-3a
useta ux yHudopmbl). Yellow-bellied, noHnmaemoe Kak
«TpYyC», BOWWO B 0buxog ¢ 1924 roga [OED].

Wproma yellow dog, uto 3HaUUT «ABOpPHAra», 3acBuie-
TenbcTtBoBaHa B 1770 rogy. C 1881 ropa BbipaxeHue 060-
3Havasno Ha crieHre «npe3peHHbIn yenosek» [OED].

OTpuuaTtenbHbll OTTEHOK 3HAYeHWA: XenTblil — uBeT
YMUPAOLWUX JINCTBEB 1 NepecnesbixX MIOAO0B, YTO 06bACHSA-
€T, MoYeMy ero NOBCEMECTHO CBSA3bIBAIOT C MPUONVXKEHVEM
CpOKa CMepTU 1 C 3arpobHoi *mn3Hbto [CC 1999].

OueBunAHO, UTO aMBMBANEHTHOCTb XKENTOro LBeTa BOC-
XOAWT K BUHAPHOW OMMO3MLIMU XXU3HW 1 CMEPTH, TEe CMBO-
NIOM >KU3HUN CIYXKWUT ©KENTOE CUSHWE» CONTHLA, @ CIMBOJIOM
CMEPTU — WKeNTbI CBET» NyHbl: A man got out of the car, a
shadowy figure in the fearsome yellow moonlight [Koontz
2]. XKenTblin NYHHbIN CBET OCO3HAETCA MHAUBUAOM KaK CTpax
3arpoGHON XKU3HW, TEPMUHALMU €FO XKU3HEHHOTO NYTH.

Crpax — 3TO 3Mouus, 3aAeNCTByOWan Lenbln pag op-
raHoOB M CUCTEM B OpPraHU3Me YesioBeKa: «MoTetoT JIafoH Ny,
«BOJIOCbl BCTAlOT [bl6OM», «yuallaeTca cepauebreHue,
«HOMW CTAHOBATCA BaTHbIMU». PKenTbll LUBET 3[0eCb TaKXe
MMeeT 3HauyeHue. 3TO LBeT, eCTeCTBEHHbIN ANA NPOoAyKTa
XU3HeAeATeNbHOCTN YENOBEKa, C KOTOPbIM accoumnmnpyeTca
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ctpax: ... had to take a little, because the other man's
smell was inciting him, that piss-yellow smell of fear and
innate defenselessness [King 3. B cutyaumu peanbHoim nnm
MHUMOW Yrpo3bl Yy YEIOBEKA MOXKET CNYUUTbCA HENpous-
BOJIbHbIA  GU3MONOrMYecKnin NpoLecc MoYencrnycKaHus.
Takum 06pasoM, CTPax «OKPALLUEH» B KeNTbli LBET — LBET
GVOMOrMYECKON XKUOKOCTU yYeslioBeKa, BblpabaTbiBaemol
noyKamu.

Red («kpacHbin»). CnoBo red BOCXOAUT K APEBHEAHNNIA-
CKOMYy cnoBy read «KpacHbIii», MpoTorepMaHcKomy rauthan,
MPOTOVHAOEBPONENCKOMY KOPHIO reudh- «KpacHbli, oKpa-
LUEHHBIN B KpacHbI ueT» [OED].

JaHHbIN UBET CUMBONM3NPYET MYMCKOe Hauano, uBeT
XKWU3HW, OTHA, BOWHbI, SHEPruu, arpeccui, onacHoCTK, pe-
BOJIOLMN, UMMYNbCa, SMOUWIA, CTPacTW, NobBuM, pagocTy,
NPa3aHUYHOCTY, XN3HEHHOW CUJIbl, 300PO0BbA, GU3NYECKON
cunbl u monogocTu [CC 1999].

AHrnuiickue nanombl red blood — «pusmnueckas cuna,
My>ecTBo, cmenoctb» [APDC, 1956, c. 109] u red alert —
«COCTOAHME FOTOBHOCTM Nepeg nuuom onacHocTtu» [APOC,
1984, c. 37] penpe3eHTUPYIOT accoUMaTUBHYO CBA3b Oec-
CTpalMA C KPacHbIM — LIBETOM MY>KCKOTrO Hauana, OrHs
N KPOBWU.

OroHb Mrpan OrpoMHYI0 POfib B »KU3HM MEPBOOBITHbIX
Nofen; KPacHbIN LIBET HENMOCPEACTBEHHO CBA3aH C NMOHATU-
€M OrHA: NHO0EBPONENCKOoe ar- «ropeTb, oroHb» [MICCAA,
2000, c. 299]. OroHb TakXe CUMTANCA UCTOYHUKOM POXKAae-
HUA, Ha4yaNioM XU3HW. [ToCKONbKY B APEBHOCTWN CUYNTANOCh,
yto BCe BO BceneHHonm poxpgaetca m3 [lyctoTbl, cnegyet
yyecTb MpnaHACKoe CNoBO reid «nycToTax, Toxapckoe ritk-
«pokaTb». KpacHbI LBET — 3TO NepBbli LBETOBOWN Kpyr
B ropsLem caaweHHom orHe [MCCAA, 2000, c. 299]. C apy-
rol CTOPOHbI, B KENbTCKOWN Tpaguuum cMepTb BbIFAZNT Kak
KpacHbIn BcagHuk [CC 1999].

They watched, picturing it, heartened despite the
knife of wind by that lifted glow that meant courage and
gallantry, a play of light in heaven at the very door of
the Dark [Kay 1].

JInHrBncTnyeckun NHTEpEeC npeacrtaBnAeT penpeseH-
TauumAa Flepl/ld)epVIVIHbIX OTTEHOYHbIX LBETOHAaVMEHOBaHWM,
CUMBOJTU3NPYOLWNX CTPaxX N 6eCCTpaLIJI/Ie.

«OTTeHouUHOe» LiBeToObO3HaueHne cTpaxa 1 beccTpa-
WKWA penpe3eHTUPYeTCA B aHMIUACKOM A3bIKOBOM CO3Ha-
HUM NOCPefCTBOM TEPMUHONOTMYECKUX MpUnaraTenbHbiX
coppery «MmepHblii» U thin-steel «ctanbHoOW».

Megb — meTann XusHu. Ero mHoro B opraHmnsme 4eno-
BEKa, U OH UrpaeT Ba*KHY0 POJib: 6onee Bcero HY>XOaloTCA
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B Meau cepaue 1 mo3r. CTpax LBeTa Meay MOXeT CUMBOSU-
31MpPOoBaTb KPOBb, B KOTOPOW COAEPXMTCA 3TOT MeTan. Og-
HaKo BHe3amHbI NPUBKYC Me MOXET 03HauaTb 60Me3Hb.
Takrm 06pa3om, «MefHbI MPUBKYC CTpaxa BO PTy» CUM-
BOMV3NPYET CMepTb, rHuenwue: It certainly didn't change
the throb in her eyes (and the stung places, now they
were throbbing, too) or ease the coppery fear-taste in her
mouth [King 5].

Crasnb xapaKTepr3yeTcs BbICOKOW CTEMEHbIO MPOUYHOCTU.
Ee TpyaHo cnomatb. CTanibHOWM UBET GeccTpawms CMMBO-
NU3NpyeT HecrmbaemocCTb BOJM YENIOBEKa, €ro YrnopHoOCTb
v cuny pyxa: That had taken courage, the kind of courage
Scarlett honestly knew she herself did not possess, the
thin-steel, spun silk courage which had characterized
Melanie ... [Mitchell].

Jlekcembl  LBeTOOOO3HaUYeHUA coppery — «MefHbli»
N thin-steel «cTanbHOM» MOXHO OTHECTU K Nnofacucteme 2-i
CTeneHn — «CJ1I0Ba C Haubosee y3KUM 3HauYeHVEM, HaMEHb-
el YaCTOTHOCTbIO, ACHOWN BHYTPEHHEN GOpPMOW, ABYX-KOP-
HeBble C/I0BA U CJIOBOCOYETAHMA, OTHOCALLMECA 6onbliei
YacTblo K TEXHUYECKOW TepmuHonorum» [Mockosuy, 1960,
c. 871.

K 3ToMy Ke YPOBHIO MOXKHO OTHECTM Niekcembl shadowy,
dark, light, pale, bright. OnHako OHU He Ha3blBaloT LBeT
Mo CyTW, HO 0603HAYAIOT €r0 MHTEHCMBHOCTb, TO €CTb Bbl-
MONHSAIOT QYHKUMIO CNIOB-UHTEHCMdUKaTopoB: She was
suddenly frightened by the sick shadow of fear on her
husband’s face [King 6]; She lay in the silvery shadows
with courage rising and made the plans that a sixteen-
year-old makes ... [Mitchelll; Daylight was coming
outside, but it was not only that: courage casts its own
light [Kay 2].

CnoBocoueTaHus sick shadow «mpayHas TeHb», silvery
shadows «cepebpucTble OTTeHKW», cast its own light «n3-
nyyaTb APKWIA CBET» MPUAAIOT AUCKYPCUBHOMY MPOCTPaH-
CTBY CTpaxa ollyuieHne 6e3HafeKHOCTU, 0OPeYEeHHOCTH,
NOAABMIEHHOCTY, C OAHOMN CTOPOHBDI, U UyBCTBO 6€30MacHo-
CTW, Cuny orHs, bneck, cusiHme beccTpalima — C APYromn.

Ewe npeBHMe rpekun rosopunm: «<4enoBek — mepa Bcex
Belley, B TOM YnCie 1 SMoLUUi. Yenosek, NCNbiTbiBaA Takne
CUNIbHbIE 3MOLMK, KaK CTpax 1 beccTpaluve, NPOXOAUT ye-
pe3 pAd SMOUMOHANbHbIX MEepPeXMBaHNN Pa3HOWN CTeneHu
WHTEHCUBHOCTU: MAHWKA, YXac, WCMyr, yHblHWe, Gnaroro-
BEHME, OTYAAHHOCTb, MYXeCTBO, repomsm, 6e3paccyacTBo
1 Tak ganee. Ee cnny MoXHO oTpasntb B LBETOBOM COOTHO-
LWEHNW N COU3MEPUTb CO CNeKTpasbHbIM LBETOBbIM AMana-
30HOM U LIBETaMU aypbl YenioBekKa.

TpaAnLMOHHO BbIAENAIOT CEMb LIBETOB cnekTpa. OfHaKo
«CNeKTp npeacTaBnseT co6oi HenpepbiBHYIO ramMmy LBe-

Cepus: [lymaHumapHoeie Hayku N°1 sHeape 2019 .
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TOB, chepa 3HaUeHMA KaXKAoro CJioBa U3 OCHOBHOW CUCTEMBI
LBETOOO03HAYEHNI HE3aMETHO nepexoanT B cdepy cocea-
Hero» [MockoBuy, 1960, c. 84] u, Takum obpasom, LBETO-
BOW CMEKTPanbHbIN AMANAa30H 3HAYMTENIbHO paclInpAeTcA
OT HaMMeHOBaHUI 6a30BbIX LBETOB [0 BTOPUYHbIX (OTTe-
HOYHbIX) UBETOHAUMEHOBAHUA.

dMouuA CTpaxa MOXeT MPOXOAUTb Yepe3 BecCb LBe-
TOBOW CMEKTPasibHbI [ManasoH, KOTOPbI BapbuUpyeTcs
OT Hanbosiee HaCbILEHHOTO U APKOTO LIBETA, CUMBOU3NPY-
IOLLEr0 HaMBbICLLIYIO CTEMEHb SMOLMM CTpaxa, Ao 6negHoro
M TYCKNOro uBeTa, npefcrasnswowero cnaboctb n yssaga-
Hue ctpaxa: Not like a man who had mastered the entire
spectrum of fear [King 4].

WccnepoBaHuA yyeHblx NOATBEPXKAAOT ApeBHIOW Gu-
nocodcKyto Mblcib 06 3MaHaLMAX YenoBeKa: «Kaxablil ye-
NOBEK OKPY>KEH SHEPreTUYeCKrM Nosiem Uiam aypon — KOM-
nAeKkc nsnyyeHnin Bcex GU3MONOrmyecknx U NCUXMYecKmnx
3Heprui Tena unm obosovek yenoBeka» [[onoBrHa, 2008,
C.445].

Kaxabln nHamMBmna o6s1aaeT TOHKOW U MOLLHOW 3Hepru-
e, IMeHyeMOoW BCeHaYvanbHOW uUnm ncuxmyeckon. Kaxgoro
OTAENbHOro YenoBeKa OTIYaeT CBONCTBEHHAA TONbKO emy
«ManuTpa» LUBETOB B ero aype. «4em 60sbLue LUBETOB, TeM 60-
raye yxoBHas CyLLHOCTb YeJIOBeKa, a aypa HanoMuHaeT pa-
ayry» [fonosunHa, 2008, c. 450]. I uem cunbHee 1 Apye cBe-
TUTCA aypa, TeM pasuTesibHel 1 BNeyaTnsaowen CTaHOBUTCA
cuna 6ecctpawwusn: There was an aura of courage about
Donalla that Killa certainly respected and... [McCaffrey].
Ho ecnu uBeTta 6nekHyT, To 1 bGeccTpalive TepseT CBOIO
MOLLb.

Takum o6pa3om, LiBeTa «CreKkTpa» cTpaxa v «aypbl» 6ec-
CTpawuvA 03HavaloT rpagaumio AaHHbIX SMOLMIA: OT Haubo-
nee CUMbHbIX A0 Cfabenwnx n Hao6opoT. Bo3aMoXHO, UTo
Ha KaKOM-TO 3Tane nepexofa OT OAHOro LBeTa K Apyromy
nponcxoanT TpaHcdOopMaLuAa OJHOW 3MOuMU B APYryio,
TO eCTb CTpax obopaumBaeTca beccTpalnem, a beccTpalumve
npeobpasyeTca B CTpax.

C TeyeHMeMm CTaHOBNEHUA A3bIKOBOW KyNbTypbl LIBET
pa3BuMBaEeT accoUMaTBHbIE CBA3M 1 OLIEHOYHOE npurpalle-
Hue cmbicna. bygyun ogHom 13 06bEKTUBHBIX peannii Xuns-
HEHHOro UMKa fpeBHero YenioBeKka, BEPOATHO, K MOMEHTY
BO3HVKHOBEHWA Y HEr0 OCMbIC/IEHHOW peyn LBeTooO03Ha-
yeHMs Mornun 6biTb N abCTPaKTHLIMU (TO eCTb TOT U UHOM
LUBET MMENn HeorpaHU4YeHHylo couyetaemoctb) [DomuHa,
1992, c. 4].

KonopaTunBHble CMbIC/Ibl COOTHOCATCA C KOHKPETHbIMY
«YHUBEPCANIbHBIMW  3fIEMEHTAMU YEeNOBEYECKOrO Ofbl-
Ta», MIMEHYeMble KaK «[leHb 1 HOUb, COJHLE, OroHb, pac-
TUTENbHOCTb, He6O 1 3emna» [Bexbuukas, 1996, c. 283].

Cepus: [ymaHumapHeie Hayku N°1 saHeape 2019 a.

LiBeToBasA KoHuenTyanu3auus u «fear», n «courage» He-
NOCPEeLCTBEHHO COMPAXKEHA C 3TMMW OHTONOTNMYECKNMU
KaTeropmsamMu n C 3K3UCTeHUManbHOW yHMBepcannen —
XU3Hb N cMepTb. CeMaHTUKa KaXkgoro uBeTa obnagaer
CBOMCTBOM aMOMBANIEHTHOCTM M MOXET OEMOHCTPUpPO-
BaTb [ABOVICTBEHHYIO CMBOJINKY: CUHUIA (Bepa, AyXOBHas
W MHTeNNeKTyaNbHas XXN3Hb, UCTUHA, YNCTOTa — 6ONe3Hb,
XOnog, cMepTb), 6enbiii (CBET, YNCTOTA, PafOCTb — CMEpPThb,
Tpayp), XenTbli (ConHue, 3010To, 60raTCcTBO, BflacTh — 60-
nes3Hb, CTPax, PEBHOCTb, 3aBUCTb, NpeaaTenbCTBO), Yep-
HbI (TbMa, 35710, CMEepPTb, TPAyp — 6JIecK, 3NeraHTHOCTD),
cepblii (Npax, cMepTb, 6e3pasnuuune, cMUpeHre — fnpe-
KNOHHbIN BO3PacT, MyApPOCTb), KPaCHbIN (>KN3HEHHOe Ha-
yano, noboBb, MyXecTBO, CMa, BONA — Yrpo3a, arpec-
cnA, onacHoCTb, cmepTb). MpoTMBOpeuMa cMMBONM3MA
Kapgoro useta oObACHATCA AYaNUCTUYHbBIM BUAEHNEM
OKpy»KatoLiero mnpa: Hebo 1 3emna, ieHb U HOUb, COMHLEe
W NyHa, OroHb 1 ned, 4o6po 1 3110, XKU3Hb N CMEPTb, CTPax
n 6eccTpalune.

KpacHblli uBeT — LiBeT 6eccTpalums. YepHbll, »KenTbin,
6enblil, CUHUI LiBETa CUMBONIM3UPYIOT cTpax. Ho, ¢ gpyron
CTOPOHBI, BCe 3T LBeTa 00befrHEHbI B CaKpasibHOM OrHe,
KOTOpPbI 000XKeCTBNANCA L PEBHUM YENOBEKOM.

OrHeHHas BepTUKanb cakpasnbHOro KOCTpa No mepe ero
B3AblMaHWA BBbICb NoApasfenanacb Ha pasfinyHble LBe-
TOBble KPYru, UAWN «LBETOBbIE YaKPbI»: KPACHbIN, YepPHbIN,
Xentblin, 6enbii, cuHmin [MUICCAA, 2000, c. 44, 112]. Cambiin
BbICOKMI YYacTOK (CUHWUIA, rony6oin) cumeonusmposan bec-
CO3HaTenbHoe, OTpbIB Ayxa oT Tena [MICCAA, 2000, c. 64].
PasnnuHble LBeTa cakKpanbHOro OrHA (Y4akpbl OrHA) onu-
LeTBOpPANM pasnuyHble ypoBHN Muposoro Pasyma (Boxe-
CTBAa): MIMEHHO MO3TOMY MHOTME CJI0Ba CO 3HAYEHNEM «LIBET,
Kpacka» COOTHOCATCA CO 3HauyeHuem «pasym» [USCCAS,
2000, c. 278].

Bonee TOro, KpacHbIN, YePHbIiA, >KENTbIN, 6ENbIf, CUHWIA
BCTpeYaloTCcA 1 B aype yenoBeka. OHM pacKpbiBalOT sHepre-
TUYECKMIN MOKa3aTeNb ero AyXOBHOrO N GpU3MYecKoro 340-
poBbA.

Lenbin pag CNOXHbIX CUCTEM LiBETOBOW CMMBOJINKM 3a-
NMONHAIOT eABa NI He BCce 06MacT! 3HAHUS — «OT MNaHeT
1 NePBUYHbIX SN1IEMEHTOB [0 CTOPOH CBETA, METANNIOB 1 Be-
LLeCTB B anxmmmm, opraHoB 1 yacter Tenay [CC 1999]. Takum
ob6pa3om, Bepbanmsauma LBETOBOro BOCNPUATUS OKPY»Ka-
IOLLEero Mmpa OCHOBaHO Ha KOHTpPAacTe MPOTUBOMONOXKHO-
cTell. BO3MOXHO, 3T CBA3M OCHOBAHbI Ha MPON3BOJSILHOM
Bbl6Ope. Ho, C Jpyroi CTOPOHbI, NPOUCXOAUT «CANAHMEN
3TUX NPOTMBOMOCTABNEHUI: C KaXKAblM MepPexoqom ofHOro
LBeTa B APYron, CMelleHnemM pasHbiX LBETOB MPOUCXOAUT
W eiVHEHNE YenloBeYECKNX IMOLNI, OKPaLLEHHbIX» B pa3-
NNYHbIe LiBETa CNEKTPA, a 3HAUUT, CTpax 1 beccTpalune «cnm-
BalOTCS» B YesloBeKe.
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